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GABOR B. SZEKELY (Pécs)

ON THE ORIGIN OF THE PREDICATIVE PARTICLE
IN EASTERN OSTYAK

In some of the Eastern dialects of the Ostyak language (Vah (V.), Vas-
jugan (Vj.) and Salym (Sal.)) there is a particle tobe agglutinated
mainly to the adjectival stem whose forms can be V., Vj. -3kifoki, Sal.
-aka. The function of this clitic element is to indicate the predicative posi-
tion of the adjective in nominal sentences. The use of this particle is not
obligatory, the alternative form without the particle in question is used
in the same kind of nominal sentences. Its occurance is limited to the
predicate expressing third person singular, dual or plural in present
tense. Thus it has no suffix to assign any person other than third person.
For example: V. k6Cay pestaki ’The knife is sharp’ (SVD 358), V. tim
kul ätamaki This fish is bad’ (Gulya 1969 : 24), V. turim kalaki 'l have
a sore throat’ (SVD 479), Vj. tem dmp jamoki 'This dog is a good
dog’ (KV 171), Vj. jity manni djski "He is younger than me’ (SVD 21),
Sal. kataral> sans-urat jäšpenaka 'There are stripes on the back of the
squirrel’ (SVD 71). The dialectal variations of this form seem more
archaic in nature than the form having a zero morpheme in the same posi-
tion. Therefore it is tobe assumed that there is historically a strong
connection among other parts of the Ostyak noun paradigm which mark
syntagmatic relations such as lative and translative cases, the deriva-
tional suffixes of infinitive -ta, -tape, of adjective -i and the noun particle
-pa. (For this particle see Honti 1984 : 87).

With this assumption ме want to prove that these syntagmatic
markers are common in a specific way from a historical point of view.
We propose that we seek the origin and development of the predicative
particle in the set of suffixes mentioned above.

,

In Tereškin's opinion the role of the predicative particle is to mark
the predicative position of the adjective in nominal sentences (cf. Tepew-
kuH 1961 : 57—58). In the glossary of his book he lists the adjectives
with their predicative forms and gives the stem forms and the forms of
the predicative particle by writing them in parentheses, e.g. V. loldy
(öki) ’nicked’ (Tepewxun 1961 : 155a), but some adjectives, such as e.g.
V. wikan ’strong’ (Tepewkun 1961 : 131b) have no forms with the predi-
cative particle in his list. Neither is it clear whether these words can be
used with the predicative particle or not. Gulya is of the same opinion
in his grammatical survey as Tereskin (Gulya 1966 : 16, 33; Гуя 1976:
307). There is a less known dialect of Eastern Ostyak, the socalled
Salym dialect in which Honti has observed the use of this predicative
particle having the form -aka (Honti 1982 : 115, and 1984 : 97—98). He
makes a remark on a historically possible correspondence between the
predicative particle in gquestion and the Tremjugan (dialect of Ostyak)
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particle -y3/-pa which appears as the last suffix of the adjective in an

adjectival phrase. The most important work done in this field can be
found in Vértes 1958. She collected all the data occuring in Karjalainen-
Toivonen and made some interesting remarks on the role and develop-
ment of the predicative particle. Vértes assumes that there is a con-

nection between the origin of this particle and the Eastern Ostyak trans-
lative case suffix. However, she does not seem to be quite successful when
it should come to proving the connection (Vértes 1958 : 191). I will
point out later on in this article that the element -£- of the V., Vj.
-3ki/-aki, Sal. -aka particle seems to be identical with the elements -y-
--and -k- of translative case suffixesV., Vj. -y3/-pa, Sal. -ka, but it is sup-
posed that both suffixes are historically complex ones consisting of two
lative case suffixes which together express translative meaning.

In order to prove that originally the predicative particle was a local
case suffix we shall have to take a look at the sentence structure of the
nominal predicate in Ob-Ugric languages. There are two types of nomi-
nal predicates in such sentence structure: a simple and a complex one.

The latter concatenates a noun and an auxiliary verb, in this order. The
nominal part of the complex predicate can bear the nominative or the
translative cases (See more in Jlbickoßa 1986; Honti 1984 : 98). Here are

some examples of the complex predicate when the noun is marked by a

translative case suffix: J. daanna ma kenarya wdaam ’ln the beginning I
was poor’ (SVD 28), Sal. ma jamaka wöttam ’l live well’ (SVD 93), V.
та jamaki wdllom 'l live well’ (SVD 93), V., Vj. popay wdlwal 'He 15

a priest’ (DEWOS 1194), vogul № ат lomwojiy 6léyam 'l am a mosquito’
(Kalman 1976 : 142). In these sentences the nominal parts of the com-

plex predicates have translative case suffixes J -ypa, Sal. -ka, V., Vj. -ду,

vogul N -!р. Н should be noted that the marked and the unmarked

nouns in this kind of complex predicates have the same meaning. I

assume that the role of the translative case suffix is to indicate the predi-
cative position of the noun in the sentence. What I intend to prove in this
article is that the function of the predicative particle used to be to express
translative meaning.

The form of the lative case in different dialects of the Ostyak lan-

guage is to be reconstructed as PO (Proto-Ostyak) *-a/-d (see Honti
1984 : 60), and is originated from the lative case suffix PU *-k (Hajdü
1966 : 62, 124—125). The translative case suffix has remained only in the
Eastern Ostyak dialects and т the Obdorsk dialect of Northern Ostyak:.
The reconstruction for this suffix is PO *-pa/-pd (Honti 1984 : 60)
and it is supposed to be a survived form of the lative case suffix PU
*.k. However, it is difficult to suppose that both suffixes were inherited
from Proto-Uralic since there is a vocalic form for lative case suifix
*-а/-й and a consonant -+ vowel for the translative case suffix

*.pa/-pd. However, the different sound changes in these suffixes do not

support the idea of common origin.
We are proposing a new reconstruction for the Proto-Ostyak transla-

tive case suffix with respect to the correspondence between the meaning
of lative and translative cases. Historically the two case forms convey
the same meaning: the lative case serves to indicate changing/moving
in space just as the translative does to indicate changing in the state of

affairs. Consequently, there must have been a constant lative case sui-

fix *-k in Proto-Ostyak while, at the same time, a translative case suifix

was bound to appear by reduplication and, for that matter, by reinter-

pretation of the old form. Consequently, the proform of this suffix must

have been PO *-kVE, where the first -k- is the lative case suffix and the
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second -k is the reduplicated lative case suffix to acquire the translative

meaning. Suffix combinations can also be found in other Uralic lan-

guages (see Györke 1943 : 39—40; Collinder 1960 : 291—297).
I propose the following reconstruction of the development of the pre-

sent-day lative and translative case suffixes in Ostyak dialects: for the
lative case suffix PO *-V)-k > *-Vy > -a/-ä, and for the translative

case suffix PO *-V)-kVk> *-V)-kVy > *-V)-9Vp > -V)-pV in Eastern

dialects, *-V)-»V > -Vp > -i in Obdorsk dialect and > -a/-ä in other

Northern dialects. :
We can see from the reconstruction proposed here that the identical

forms of lative and translative case suffixes in the present:day Northern

Ostyak go back to different case forms historically.
A similar phenomenon of historical reduplication can be witnessed in

connection with the forms and use of the infinitive suffix in some of the

Eastern Ostyak dialects as seen from the comparison of the two forms

of the infinitive suffix. There is a short form -V, and a long form -fVya
to express the infinitival meaning (see Honti 1984 : 55—56). We are

suggesting that the PO form of the infinitive suffix should be recon-

structed as *-tVkVk, where the first consonant is the locative case suifix
PFU *-f, and the rest of this proto-suifix is the very same element that

we demonstrated above for the reduplicated part of the reconstructed

translative suffix PO *-kVk. (Collinder notes that the long form of the
infinitive ending in Ostyak «may be identical with the ending -fa(k)/
-td (k) of the Finnish (lative case of the) infinitive» (Collinder 1960 : 271)).

The analysis elaborated and presented here is instrumental in

demonstrating how to reconstruct the origin and development of the

predicative particle. It has been proposed that the complex suffixes be

considered as results of a certain kind of combinations or reinterpreta-
tions of the simple ones. We have also proposed that from a historically
point of view the Proto-Ostyak translative case suffix and the ancestor
of the predicative particle have the same origin. Consequently, both suf-
fixes contain two lative suffixies. In our comparison of the infinitive

suffix PO *-tVEVEk > (-fapya) and the translative case suffix PO *-kVk >

(-aki), we can see that both forms had been affected by the same sound

changes. The translative case form of the noun in the complex nominal

predicate helps us to understand that the meaning of this form used to
indicate a kind of change in the state of affairs.

As a conclusion of our results in this article, we put forward a pro-
posal concerning the reconstruttion of the origin and development of the

predicative particle. For the final and complex form of the reconstruction

t% be offered below we refer to the assumptions and arguments elaborated

above.

The starting point, thus, is the PO *-V)-kVk, where -V is the stem
vowel. In order to get the present-day form of the particle we propose
the following analysis: M

PO *-a)-kak > *-akay > *-aköy > *-3k3y > VVj. -3ki,
PO *-d)-kdk > *-dkdy > *-dkay > *-akay > VVj. -aki,
РО *-d)-kdk > *-dkay > *-dkay > *-эвэр » Sal. -ako.

Finally, I would like to call attention to the important implications
of the method applied here. It seems tobe useful and rewarding to ana-

lyse the history of several suffixes of Ostyak (and perhaps of other
Uralic languages) by the method of comparative historical syntax, be-
cause the markers of syntactic relations show the common origin of
different suffixes, such as the adjectival -i, the suffix of the present par-
ticiple -fa, and the suffixes analysed above. It seems tobe highly prob-
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able that the syntax of Proto-Ostyak was affected by a strong tendency
to reflect the world as a change from one state of affairs to another by
means of a set of suffixes originating form lative meaning.

:
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ПРОИСХОЖДЕНИЕ ВОСТОЧНОХАНТЫЙСКОЙ ПРЕДИКАТИВНОЙ

ЧАСТИЦЫ

Автор с помощью сравнительно-исторического метода анализирует происхождение и

формирование встречающейся в восточнохантыйских диалектах частицы — ваховский,

васюганский -8&; / -э№;, салымский -эвг. Эта частица главным образом употребляется
/

на конце прилагательных, выступающих в роли сказуемого, первоначально она была

связана с показателем древнехантыйского транслатива. Для подтверждения этого

автор приводит форму составного именного сказуемого с транслативным суффик-
сом, а также суффикс инфинитива. Согласно предлагаемому анализу, древнехан-
тыйский транслатив (прахант. *-kVR) Mor BO3HHKHYTb путем удвоения суффикса
латива (*-Ё) и вместе с этим переосмысления функции, отсюда могли произойти и

современные диалектные соответствия. Вероятно, что та основа формирования BO-

сточнохантыйской предикативной частицы, которая в прошлом на конце прилага-
тельного могла быть показателем изменения состояния, к нашему времени утратила
это значение, фонетическая же форма возникла В ходе изменения прахантыйского
*-a)-kak > *-akay >*-akdy > *-3kjy » вах., вас. -#
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